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SADO SONQOSMALARIN190 OVOZLIKLORLO iSLONMO PRINSIPLORI

Sonqosmalarm urdu dilinds islonmea xUsusiyyyatlari 0 gadar rangarangdir ki, nitq hissalari ils islondiyi zaman fargli monalar kasb edir vo
miixtolif funksiyalarda ¢ixis edirlar.

Soxs avazliklor ciimlads miibtada rolunda ¢ixis etdiklori zaman adston feillor cins,kamiyyst vo hala gérs onlarla uzlagirlar. Lakin kegmis
zaman formalarmda xobor tasirli feills ifado olunubsa miibtedadan sonra - - sonqosmast islonir, bu zaman xobar ya tamamhgqla uzlasir,ya da
neytral halda (kisi cinsinin tokinds) islonir. Soxs avazliklorindon sonra 2 - sonqosmast islondikda | va IT soxsin tok va cominds avazliklorin oldugu
kimi qalmasina baxmayaragq III soxsin tok Vo cominds onlar 6z formasin doyisir:

Tok hal
Isoxs [lx  man [J3 [aaman
Isoxs  ssan [J3 s8an
I soxs [o,bu  [l3udo, bu

Com hal
Isoxs &1 hiz[2Tbiz
ITgoxs & sizllag sz
Jsizadsiz
Il soxssoxs [1s onlar (1300503  onlar
02 bunlarT2 0573 bunlar
Ces[13 Jan SIS [ 5 (SBR[ 0w (30 4713
[Unhai né muché nahii bataya ki voh kitnt bimar thi]

Onun no gadar Xasta oldugunu mana demadilor.
- 3 s [ag D] [J3
[Us n& hamefi diidh vali ¢ag pilai]
Bizo sudlii cay igirtdi.
TSV R TG [as A IS SIS [ad [13136
[Meyii né use dekha to kutub h ané s€ bahar nikal raha tha]
Onu gérands kitabxanadan ¢olo ¢xirdi.
[Tl B8 S faa e 304
[us n€ much& mubarak bad ka tar bhéca]
Moan tabrik teleqram gondordi
S5 ST D2 DI TS Ty (15
[Ap né yeh kitab pehl€ bhipar hi hogi]
Siz bu kitab1 sWaldon oxumus olarsiz.
sl 3 NS AT o S anan a1 $ 04015 ae JoulShal ]
[Cab ham Pakistan mefi thin to ham n& cam ¢am k! mithar khar thi]
Pakistanda olanda cam ¢am simiyyat1 yemisdik
(g ISy 1510 504
[Unhoi né purana makan bec diya]
Ko6hno evisatdilar.

Vasitoli halda s> nishot ovazliyi sonqosmalarla islonmodikdo mena kosb etmir vo buna goro do ayrihiqda islonmir. Sonqogmalarla
islondikds iso 6z formasini doyisir va har sonqosma ilo islonmeo zamam miixtalif menalar kasb edir:
s> —[co] hansi ki - [12=(cisne)

S ua[cis ko Jhansina ki

[l3a o2 cis mefi Jhansinda Ki

[ ] cis s€ Jhansindan ki

S Jcis ka ](k.c.)hansmin ki (tok hal )

(S gofcis k€] (k.c.) hansmm ki (com hal)

S =[cis ki](q.c)hansinin ki (tok Vo com hal )

[~ o=2[cis s€ ] hansindan ki

13w [1S (e[ cis k€ sath] hanst ilo Ki

2 v cis par Jhansmin Ki Gstiinda

<S5 acis tak Thansma gador ki

S OSO J s » SV Jy s, S
[ek rone valt lar ki darvaza khola]

Aglayan bir qiz qapim agd1.

YOS OIsn 3o G360 5 o SIS
[ Ek larki cord rahi thi us ne darvaza khola]
Aglayan qiz qapimn1 agd1.

SRR EUOS PR FRETIREEN
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[Cag ping vala admi mera bap he]
Cay icon adam atamdir. )
SO0 G DO U@ s O
[voh admi co ¢ag piraha he mera bap he]
Cay icon adam atamdir.
SRSy e Mg 13 S 2 s ]
[hamar madad kamn€ valt orat kahaf get?]
Bizo kémokedangadmharayagetdi?
SRS TS5 S ] [Buacye
[ orat cis n& hamart madad Ki thi voh kahaii gei?]
Bizo kémokedangadmharayagetdi?
s3[co] hansi ki [cinhofi n€] (- [ o
S (»[cin koJhansilara ki (103 cinhefi ]
(]2« ([ cin men [hansilarda ki
[+ (2] cin s Jhansinlardan ki
S iocin ka Jhansilarm ki [1S ¢afein k€](k.c.) S oaeinki] (q.c.)
(las ¢nfcin s€] hanstlarilo ki 13w [JS ¢a [cin k€ sath]
_» &3 cin par Jhansilarn tistiindo Ki
3 ¢ cin tak | hansilara godor ki
0 0100 ) a8 e 1100 sl oS Lasd Tae a3 S (S SN (K
[Gul-i-1ala Turki ki tahzib mefi eysa ek phtil hé cis ka makam bahut aham h¢]
Lalo Turk madaniyyatinds vacib yeri olan guldr.
) ) U U el (1305 (s ) Uigaa (1903 [ A 1SS
[Cis mulk k& hazan€ mefi ziyada sona ho voh ziyada amir samcha cata he]
Xazinasinda qizili gox olan 6lka daha varli hesab olunur.
(1 L3S [ U318 S (13 e [ S
[Kitab cis€ meyfi n€ kal harida tha voh mahingt thi]
Duinon aldigim kitab bahali idi.
I ki K (5 pmasd 13501 SN I A (a9 s[5 S Tae pan Sin [ 5 Sk
[Dunya k1 voh cang cis mefi karar ofi s0 or foci afiad halak hug, diisri cang-i-az 1m he]
Ikinci diinya miiharibasi milyonlarca asgar va Vatondasin holak oldugu miiharibadir.
(101 R e s g s [ BSEIYOO 5 VTYO 13 U T (s (5 i Jashay (4 2ene
[Muhammed ibn-i Bat Gt a ‘az 1m tarin musalman sayyah tha cis n€ tera s paggis s€ tera sO pagpan tak
k ariban tis baras safar mefi guzar€]
Muhammead ibn-i Batuta 1325 don 1355-ci ilina gadar otuz il soyahat etmis an boylik Misslman soyyahidir.
D00 DR T s (150101 U8 e Dha (3] [ i ys0 e[
[ Voh mazdur cinhefi ham né mulazamat par rakha he voh caldi gale ge€ heyii]
Iso gotiirdiiylimiiz isgilor tez getdilor.
Sual avazliyisS- do vasitoli halda sonqosmalarla birlagir vo bu zaman formasini doyisir. Obyekt halda da
13— sonqosmast ilo islonarkan forma dayisikliyine moruz qgalir va asagidaki kimi islonir:
asS-sual ovazliyi
kim (30 kis n€]
kimi S o[ kis ko]
kimo S kis ko]
kimdo [z S [kis mefi]
kimdon  [=s S [Kkis s€]
kimin S kis ka ]S oSkis k€] S S [kis k1]
Kiminlo [ S [ kis s&]( 13w [1S (S [Kis ke sath]
kimlor (713 [150058)13 [ 4715 kinhofi né]
kimlori(C21%) S (Skin ko] (kinhefi)
kimlara([1+715) S (Skin ko] (kinhefl)
kimlordo[2e ¢S [kin mefi]
kimlordon (] ¢S [kin s8]
Kimlori 'S cS[kin ka] (S ¢Skin ke].S Skin ki ]
kimlorlo [l ckin se] (13w (1S ¢Skin ke sath]
LS oSta 2
[Yeh ciita kis ka he?]
Bu ayaqqabi kimindir?
S 5ps
[Kis né kaha?]
Kim dedi?
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S8 S (S [Ja[] s
[Kinhdi né ap ki madad ki thi?]
Kimlor sizo kdmok etmisdi?
Sonqosmalarm avazliklarls islonms prinsipleri haqgqnda miixtslif misliflorin grammatika kitablarnda verilmis izahatlarma asasen deys
bilarik ki sonqogmalar urdu dilinin dil qurulusunda avazolunmaz funksiyalara malikdirlor.
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Pesiome
B 31001 crathe paccMaTpyBarOTCs MPUHLMIBI YIOTPEOIEHHUsT TPOCTHIX OKOHYAaHMH ¢ MeCTOMMEHHSIMH. OCOOEHHOCTH HICTIONB30BaHHS
MECTOMMCHUI B S3bIKE YPIy HACTOIBKO PA3sHOOOpA3HBI, YTO OHM HMEIOT Pa3HOC 3HAYCHHE, W BBIIOJHSIOT Pa3fIMUHblCc (DYHKIHH TPU
YIOTPEOJIeHNM C 4YacTsMH peud. Taioke 37iech, IPEICTABICHbI PA3bsCHEHHS! OTHOCHTEIIBHO W3MEHEHHMi ()opM B MOMEHT YIOTpeONeHHs
OTHOCUTEIILHOTO MECTOMMEHHS " IHKO"", BOIIPOCUTELHOI0 MECTOMMEHHST "KOH'"" Y1 JIMIHBIX MECTOMMEHHI COBMECTHO C OKOHYAHMSIMHU.
Kniouesvie cnosa: oxonuanie, OmnocumeibHvle MECHOUMEHUS, BONPOCUNETbHbIE MECHIOUMEHUS], NOOTedicawyee, CKazyemoe, OONOTHEHUE.

Summary
This article explores the principles of using simple postposition for substitutes. The postpositions in the Urdu language
are so varied that they have different meanings when speaking with different parts of speech and act in different
functions. It also provides explanations for the postpositions of changing the comparison pronoun of "Co", "kon"
question substitute and "'substitute form™ for the use of endpoints, and the post-processing moments of "'ne".
Keywords: adverb, relativity, question substitute, person substitute, news, completeness.
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